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Parts List/Teileliste/Liste de Piec s 
-t•KJKAAe•o•••e••™...., 1epuu1c;ra111ag&a1. w IOWllACIA ICJ&es 

una cantidad adecuada de los mismos en reserva a efectos de 

@ mm,. mantenlmlento. t•Jf1L Al encarga plazas de racamblo, Sl8fl'4Jre debe lndlcarsa el 
nolmero de m6deto de la henarnlenta, su llUmero de seria y el 
numero de la pleze de racambio. 

-No. PartNo. 
Po9.Nr. r.a. No. 
No. Arlkle RM6rence 

I ...... 
2 277ee3 
3 2"0153 

• • 
s 

• • 7 
• 
e 

• 
• 

IO 

11 

'12 

2ll0033 
290653 
-3300 
2GOS6:l 
502103 ..... 
1363 
HM-2100 ..... 
H,,..3300 
2904S3 
HM-2100 
290473 
HM-3300 ..... 
HM-2100 
25853 
HM-3300 
290503 
HM-2100 -HM-3300 
1873 

Ptinlf/C/ In England 

Qly 
ll1n111• 
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lomNo. PmtNo. 
,,_, TolLNo. 
No.Altldo-
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"D 

265063 
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I 
I 

• 
I 28 .. 42"53(11SP) , 
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31 

41133 (NPTJ , 
3«a93 , 
54853 2 

• lndieatas normal replacement Items. It Is recommended ll1at 
adequate ll1ocks are held for servicing requirement$. 

AIWB}'I! quote tool model nLmber, serial number and spare 
pan nuinb8r when ordering spares. 

• Badeutet nonnale VerschleJBrella. Ea empfiehft slch elne 
angemessaneMengelOrWartungszweckeautlagerzuhalten. 

Bel der &lstallung von Ersatztellen, bltte lmmer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschlne, Werknummar und 
Ersatzteilnummer. 

• La symbola ast4risque !") lndlque des llltides de ~ 
normaux.llestreconvriancf4d'enconserverdestockssuflisants 
pour assurer toutas les operations d'entretien oourranl. 

Lors de la oommande de pieces de rechange, IOuJours citer 
le num6ro de modille de routillage, son numliro de S6rle et le 
num6ro dde rMerenoe de chaque pleoe de rec:hange. 

2-14 

• lndlca itens que sao substltuidos regularmenta. i: 
recO!".endado que estoq_ues aclequados sejam mantldos para 
requ1sttos de manut~o. 

Cite eempre o nllmero do mod6lo da lenamenta, nUmero de 
s6ria,enUmeroda(>G9aaoces6riaquandopedindoaceSS¢rios. 

• L'asterlsoodenota ricambi rtOllnall. SI oonsiglia di mantenere 
soone adeguate aDe esigenza della manutenione. 

Nelrordlnazlone di R1CBmbl Cilari u numero di modello 
delrulensile, I numero di matrioolaequellodicelalogo def pezm. 

• Eqpolva ovvri01opM t15q (1t~)C10.) YlD OY\JKaldo10011. ~ 
ouv1010Upt vo uipclie apKt.i6 on69rµa on6 lll tl&i nou 
Xpt:IO(ovm1 QVUKGlclOUIOIJ. 

Om• napayYt:Avnc avt.Ollak'Utl6 111\vta vn ypAtl:k urv api8pll 
povttlou wu cpynAclou: l.OY c:ap10pi6 oct~ 1tc11 LOY np114J.O 
aV14AlaKllKO'O. 

• Betakent normal& raserveatikelen. Het verdianl aanbeveling 
om voldoende vooronderfloudsbehoeftan vooldg ta hebben. 

Bil Bes1elllng van reserveonderdelen geef ellljd 
modelnummer, volgnummeren resarveonderdeelnummervan 
het wel1uig op. 

• lndikerer normaJe udsklftnlngsemner. Del anbefales at have 
rlgelige forsynlnger al dele til brug I lorbindelse med eftetsyn. 

Opgiv allid det lalnekte vssdalljsr nodelnurnmer, serlenui nmer og 
reseivadelsnunmervad bes1illing al reservedeie. 

• Ar¢ nonnale reservedeler. Det anbefales al tilsbelckelig arUll 
resefwdeler Idles pA lager. 

Vad besliliug SN deler ml man alltid Ollllll( ll8rlclltyels modeUnr., 
serienr.og reservedeiens nr. 

• Ulm4tlcllr Flllm8fa reseNde!ar. VI 1ekort1riiend9rar alt blln1d<fgl 
an1al lagras !Or service4ndam61 

Uppge amid vericlygets modeDnummer, serienumrnef samt 
reservd81ens l1IJT1m8i Vld ~ BN reseMlelar. 

• Villaa lavallisiin vareoslln. SUOBiltelemme, e1tA nitlivl!i mlirifi 
pkletlilin varss10SS8 hUoltotarpeita verten. 

~n malllnumero, 881janumero ja varasosan numero 
on alna mainttava tila!laessa. 
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STATEMENT OF USE 

This molorlsdesigned lo be lllCOfPOIBled Into a f1Xad or l110'ling machine. 
tt can be connected fOI' eilher rig hi or left rolation or swltch8ble between 
the twow\th suitab)a vaMng. 
The motor should De mo1mtedbytheHange Of threaded noseonl)'. llto 
risk of the molors being the SOOJCS of Ignition of a potentially axplOsiva 
atmosphere Is extremely small. 
The user ls rasponst>le for assessing the risks associated with the whole 
machine into Which the molOI' Is to be incorporated. 

GENERAL 
.• 

Recommended lnlel llOse 

&:{ 10~ ·I I· 3mm 

LUBRICATION 

Correct 1wncauon ls vJtal tor the maximum performance of the tool and 
an airtine lubricator should be ftttedtn.to the system down stream oS the 
lifter. Uss ISO VG15. 
158733 = Molykole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208693 = RocolM204G 27662(5L) = ISOVG15 
273273 • BPQ5618 27652(2~0 a ISO VGIS 

DATA 

Maxinum air pressure l'm8X a 6.3 bar 
MinimumalrprassurePmin "" 2bar 
Sound pressure level (dBAI = 87 re.CAGl-l'NEUROP Test code 
Vlbrallonle'lal(m/s') = <2.Sre.1508662 

WEIGHT 

Molor type.IRPll 
2HM5-2100 
2HMS-3300 

Printed Irr England 

kg 
1.4 
1.4 

@) 
ACCESSORIES 

A range ol accessofles ""' avallal>le and suitable Items sllOuld be 
selected from lllG lleSOutter aa:essorieS catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

I. SeNicinO - be tamed oul at lnler.1ats of 1000 houJS use. 
2. All torque figuRIS zl0%. 
3, Replace as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades, see 

&ervice kits. 

4, ~ Indicates dlredlon ol dlsmallUlng. 

5. When dlSpOslng of components, IUbricantS, eiC. ensure 1hot tho 
ralell8nl saloly procedures are canlad out.· 

END CAP (ITEM 23) TO BE PRESSED 
WfO BEARJNG HOUSlNG lN 
DIRECTION CF AWC/N'A' TO 
DIMENSION SHOWN 

273283 
I :a 

THIS DIMENSION TO APPL'f 
AFTER BEAR.ING JS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3-14 

... 1r-:; 

....,..,..__ 

o.040 

0025 f-
,# •• ;... 

1 o Dismantle: Reier to main Illustration 

8Dmm 

305323 ~ 

305333 

To Aeaemble: Motor comjlleta. "''"' to main lllustralicn 

0 

Copyright 1994, Desouttar,London NW96ND, UK 

kly unaull\ori1ed use or copying ol the contents or part lhoraol is 
prohibited. Thlsepplleslnparllculartolradernarks,modeldenomlnafions. 
part numbers and drawings. 

Uss only authorized pail$. Any c!omag• or malfunction caused by 1h• 
usod of unauthorized parts Is not covered by Warrentl)' or Product 
Liability. 
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VERWEHUNGSZWECK 
OlesarMolo< Isl zum Elnbau infostslat\eroa Odarb•'NegllcllQ 
Masclllflengeclac/11. 
E.r kann GlliWeder recllttdmhend Oder llnksdrehend ageschlossen 
-n; rrat Hme der g&elgnelen Annaturen 1st such Bin UmSChalten 
ZWisehan Ile idem mOgllch. 
Oar Motor dart nur am Flansch oder G•Wlndeansalz montlan werden. 
Das Ri&iko.daB der Motor 1ur EnlzOndung einer potentiell explosiven 
Atmosphllre fahten ktlnnte, 1st AuBerst gering. Dar Benutzer trtgt die 
Veran\w<>dllng filr eine Beurtellung der Rislkan fur die gesamfe 
Masehine, In die dar Motor elngabaut warden SOil. 

ALLGEMEIN 

EmplohlenerElnfQrungssclllauch 

U· 
~10mm 

I· 3mm ~! 
SCHMIER UNG 

KorreklsSclmierenlstzurGewahrlelstungmeJCimalerWert<Zeu~Jstung 
llnbedingt noiwendlg; elna tulUeitungs.SdJmieivoll1cl>lung sollle ln 
Sl~chtungderFiltereingabeut welden. ISO VG15 benulzen. 
158733 = Molyl<ote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocot M204G 27682(&) = ISO VGl5 
273273 = BPQ561B 27652(~5omQ = ISO VG15 

DATEN 
Max. tuttdruck Pmax 
Min. tuttdruck Pmin 
Schalldruck (dBa) 

Sc!IW\ngungsstlrl<a (mloec') 

GEWICHT 

Motor IJl*RPM 
211M5-21CIO 
2HMS-3300 

Printed in Englund 

-----·-· -· 

= 6.3 bar 
= 2bar 
= 87 re. CAGl-PNEUFIOP Tesl Code 
= <2.5 re.ISO BS62 

-g 
1.4 
1.4 

® 
ZUBEHOR 

Eine Reihe von ZUbehCnellen sl!lhtzurVertOgung, Geeignele slndaus 
dem Desourre~Kalalog auszuwihlan. 

WARTUNGSANl.EITUNQEN 
f. Wartung la1 In Absl.tnden von 1000 $1undan Benut:rung 

dun:llzUIOhren. 
2. 54mtliche Drahmomentzahlon ~ 10%. 
3. Sl!mlllcho O·Rlnge, tager und F\olor1ll4ttar je nach Bedart 

auswachsatn ·alone Wartungsausnlstung. 
4. <19} Zelgf Demontagelictuung. 

5. Bai derEn1sorgung von Tell en, Schmlennl!teln, ww. dalOrllOIQen, 
deflci<la111sprechenden Slch0"1eitSVorl<eh11Jng811 getmflenwerden. 

-1'-·" ~~NBISZUA l o.z 
Pf:El.RICH11JNQ"i\-W. LAGERGEHAUSE ~ 

27S28S 
..--:: 

OIESEZAHt GILT AUCH, 
N.ICHDEM IAGal AJN 
ROTOAGEOSWCKJ 
WURQE. 

4-14 

~:: Ir 
~ @ 

Denlonllenln: Slche Hauplablllildung 

60mm 

305323 
306333 

llonU.,.n: komplettar Motor- siche HeuPlabblldung 

[ ___ .. 
0 

~ 
-

COpyrighl 1994, Desoutter. London NW9 6ND, Grollbrifan....,. 

Unbefugtes VaJWenden oder Koplaron des lnhailS bzW. von Tellen des 
lnhalJs isl velbolon. Oles gilt losbasondere tor Warenzeichen, 
Moda11beZ91ctlungen, TellummemundZelellnungen. 

Nur die zugelassenen Ersatzlella verwnden. SchAden oder 
Funlqlonss!Orungon, die dUrcll die verwendung nlchl zugeJassener 
Ersalzteil• entslenhen, slnd """ der GeranU•felstung und dar 
PrOduklhaftungausgeschlOssen 

Part No. 373963 Issue 2 09/2008 
--··------~ 
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DECLARATION D'UTIUSATION 

Ce moteur est~ pour Aire lnCCfl>Oni • une machine I bee ou 
mobile. 
II paut 6tre conned6 pour una rotation A drolte ou i'l gauche, ou 
permurab1e de l'autre, avec des vaJves ac:Mquatas. Le moteur devra 
6ira uniquement l montage plateau ou l nez fliete. Le risque quo Jes 
moteurs fonnent une source d'ignit1on dans une atmosph6re 
po\entiellemont •llllk>slY• est eX1Timement ri>dult. 
L'uUlisataur a la rasponsablli16 de lappnidallon dos rJsques ralalns a 
la mac!llna toute entllra, dano taquelle ce motour clOit etra in<olpor4. 

GENERALITIES 

CAilie d'alimantation recomman<IB 

.... . 

&:={ IOmm 

1~ 3mm ~1 
LUBRIFICA TlON 

Una IUbllflcatlon approprttia est esse.n.tlelle a la per1otmance opllmale 
de routil, et un graissaur A prise d'alr d<Ma lltra moo\6 dans le system• 
en oval des litres. Utilise ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
206893 = Rocol M204G 27662(5L) 

• BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 273273 = BP 05618 276.2(250m) 

DONNEES TECHNIQUES 

Prassloo Pneurnatlque maxlmale Pmax 
Prassion Pnoumalique mlnlmalo Pmln 
Nlveau de Prosslon du Son (dBa) 

Niveau do V"tbralion (m/sec') 

POIDS 

Motor type/RPM 
2HM5-2100 
2HM5-3:JOO 

Printed in England 

l<g 
1.4 
1.4 

= 6,3 bar 
== 2bar 
= 87re.CAGl·PNEUROP 

Test code 

• <2.5 re. ISO B882 

CD 
ACCESSOIRES 

Una gamme d'accossolres esl dlsponibte et los plllces appropnees 
devroot Aire s8iecllonn4es dans le catalOgue Oesoutlef. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'antratlondevra6traett~a<1eslntecvallosd'utlllsal!Ondo 1000 
heures. 

2. Toutes les velours do moments sont l • 10%. 
3. R~tacer au bosoln tousles Joints 0, las routamants, las tarneo 

de rotors, volr Klis d'Entratlen. 

4. ~ lndique la direction du d6montago. 
5. POOr la mise au rebut de pieces, Jubriflants etc. •'assurer que tes 

proc<idures de sol<:ur1111 en vlgeur sont appliqueas. 

COUVERCU EN BOUT A PRESSER A 
L'IHTERIEUR OU COMPARTIMENT DES 
ROULEMEHTS OM19 LA DIRECTION 
KllOUE.£ PAR LA Fl.Ea-IE 'A' A LA 
D'toletSION OONHEE. 

213283 
I A 

~1r-:; 

CETTS DIMENSION EST 
\IAl.ASlE. APRES QUE LE 
AOULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE AoTOA 

~:: Ir 
~ 0, 

5-14 

Pour lo ~montage: Se referer ll rlllustration principale 

&Omm 

305323 ~ci 

305333 

Pour lo Montage: Moteur essambi6, sa ni"ror 6 l'liluslration princjlla 

[_ - --'' 

0. 0 

Copyright 1994, Deso utter, Londnas f'IW9 6NO, Roy au me Uni 

Tout usage illlc:ileou cotli• tolal&ou par1ieDe son! intenllts. Ced s·appriquo 
ptusperticoliOrnmentauxmaiquesdOpoo6es,dlmonina!IOnSdernoOloloo, 
num6ros de piGoeset ocMmao. 

Utillsar exc:lusivement les pil!ces autoris&es. Tout dommage ou mauvals 
f onctionnement ca~ par I' utilisation d'ume plbce non autarts6e ne: sera 
pas couvort par la gerantie du prodult el le labricent ne eera pas 
responsable. 
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MANIFESTACION DE USO 
Esto motor esta clsellado para su lncorporaclOn en """mllquina hja 
ono. 
SeP.-c:onodarpararolacliclnaladered>aolzqulellla,olnton:amlable 
"'"ralasdosutilzandovatvuleriaaP<Ol>!acla.ElriasgodequeJosmo1oras 
.... elpuntode lgnici<lnenunaalm6aiei8potenclalnienteexploslva es 
ext"""""°nte pequello. 
El usuario se responsabalmrB de evaluar loa riesg0$ asodatloS con la 
mAqulne entera, la cual lncorpora al motor. 

GENERIU. 

Manguera lie acometlde recomendada 

~1onun -I 
!~ 3mm 

UJSl'llCACION 

la"°""cta lubr1Caci6n es vital palll oblener el mi!xlrno rendlmlento de 
la herramianta dabl8ndosa lnslalar an ta Unea de alre un lublicader 
despu6sde 10S fdtros. Usat ISO VG15. 
158733 = Molyl<ote PG7S 273283 
208893 = Rocol M~ 27662(51.) 
2T.l273 = BP 05618 27652{25Cmf) 

Dl\TOS 

= 6.3bar 
• 2bar 

= BPFGOoEP 
• ISOVG15 
a tSOVG15 

Pres16n nulxlme de a ire Pmax 
Preston mlrnlme de a1re Pmln 
Nlvel de prasi6n de SQil/da (dBA) a 67re.CAGl·PNEUROP 

COdlgo de ensayo 
Ni>6I"" vllrracldn (mlsac') 

PESO 

Motor TypalRPM 
2H\.45-2100 
2tll.15-3300 

Printed in England 

leg 
1.4 
1.4 

• <2.S re.ISO 8662 

© 
ACCESORIOS 

Unaa~agama deaccasorios aon disponlbles yll!tlculosaproptados 
se podr4n ascoger dal cat41ogo do accesorlos de DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTEIHMIEHTO 

t. las rvvlsiones tedeben llovara cebaalntervalosde 1 OOlllloras de 
USO. 

2. Los valor es do par son* 10%. 

3. Cuando sea necesarto, ree...,lazar IOS "8llOS, rodarrientos y laa 
aletas del motor. Remitlr a l<lts de revislOn. 

4. ~ 1"'1ica la dlreccl6n del desmcx11aje • 
5. As&gurane que losprtlC8(imlenlos deSBgUridad son elecluados al 

desha08<de components, lubricants etc. 

SE D£9E ~El CAB<lUrn! A 
LA CAJA.gS.OOJINE;'TE ENlA 
CIReoac>H lf«>ICADA POR lA Fl.Eat.\ 
•1ii• A LA OIM~ INOICADA. 

273213 
I A 

-11-:~ 
.-.-,..... 

0.040 

ESTA DIWENSK>N SE APUCA 
Ct/ANDO EL OOJINFTE ESTA 
PRESIQiADO CoNIAA El 
MOT<lll 

6-14 

o.azs Ir 
~ 

Pora~ Rem/tif 1Jllus1111CJ6npdnclpa/ 

6CJnun 

3G6323 :a: 
305333 

Pora Enaa111blar: Mocor entero. ramttJr a llustnu:Oll pMc1pa1 

o~~~\~ 

~ 

Copyr1ght 1994, Desoutter Ul!ldres NW9 6ND, Reino Unldo. 

ESl.il prohibldotodo Ull<I lndebldo o copia de este documento ode parte 
del mismo. Esto se retklre espeola/m6nte a msrcas comardales, 
denomlnacfones de modetos. ntimeros do pie.las y dibujos. 

UrJ/lcQexc/Ull/vamllt1teprozasderepuestoautottzadas. cuaJqulordano 
odefectodelunclonemisntocausadosporelusodeplezasnoautorlzada• 
QOOda axc/uldo de la pan111tla o responabilidaO d8l produclo. 
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NOICAC0ES PARA UTIUZAt;Ao 

Esto motor 6 concabido para aorlnccrporado ..,ma IMquina fixe ou 
m6vol. 
Pode ser tigado para rotai:ao A d~elta ou A esquorda ou altorrulvel 
en1re as duas com um slstema de vilvulas adequado. 
Omotordovesermontadoapenaspela«engooupelaponta~. 
0 riscc de estas molo18S constltufrem ume lonle de igni9Ao numa 
a!moslera potencJalmante pPlosiva 6 extramamente pequeno. 
Oulillzadv8respons&velparavaliarosrtscos8$$0Ciados~m8quina 
completa. na qual motor val ser lnccrporado. 

GERAL 
""'nguelradea<*nlss&o reccrnendada 

&4 .... ·I 
1~ 3mm 

LUBRIRCACAO 

A lubrlflcal'4o oorrecla 6 lmptesclndfvel para o des<lmponho m4xlmo 
da fsrrarnenta, e deve ser lnstalado um lubrUicector de Jin ha do ar no 
slslema ajusante dos lilros. Utilize ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
2Ue893 = AOOOI M204G 27662(5l) 
273Z13 = BPQ5618 27652(250mQ 

DADOS 

= 6,3bar 

= 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Pressao mAxima do ar Pmax 
Press&o minima do ar Pmin 
Nivet de prassao de som(dBA) = 67 re.CAGl·PUNEUROP 

co dlgo ensalo 
Nlvol de vibrai;ao (mlsec') 

PESO 
Motor typelRPM 
2HM5-21ll0 
2HM5-3300 

Printed in England 

l<IJ 
1.4 
1.4 

= 4.5 re.ISO 6662 

® 
ACESORIOS 

EslA disponlvel uma game de acess6rios, os alligos adequaclos devem 
ser selecc:tonadOO no Cellllogo Oesouner. 

lNSTRUC6ES PARA UANUTENCAD 

1. Deva serfelta manulen~oa interval<>sde 1000 lloflU; de utiliza~o. 
2. Todos os vsJoresde blnano ~Ill%. 

3. Subst1tuato0ooos'O"ltngs,rolamontose-dorotorcooforme 
f~llSSMlo -var Kits de ManUleo~. 

4. ~ lodlca ta dlreq;l!O de desmontagem. 

5. Ao descanar compeoenlos, kJbllficantes etc. .. , cartifiqU&-se de que 
os procedlmentos de aeg~ relewntos sao observados. 

A TAMP.A DA EXTREMIOADE oevE 
SER PRESSICNADA )(A CAIXA DE 
ACl.AMENTOS NA DI~ DA SETA 
"A" A DllritENSAO INDICADA. 

-~ .. 1r-:~ 
21'J21S 
I A 

ESTA DtMEN8Ao APL.WA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROl.AMEHTO 
ESTA PFIESSIONADO CONTAAO 
AOTOA. 

7-14 

0.040 

o.= ir-
~ 0'.: 

Pare Deamontar: Consulte a lluslra1'40 principal 

60mm 

I 
' ~ 

305323 

3'1S333 

Pare llontar: Consults a llus~ principal 

L__ _ __ 'If 

0 

~, 

~-fSJ 

Copyright 1994, Oosouner, Loodon NW9 6ND, UK 

E proiblda qualqu"' ullllz~o ou c6pla oao autolzadas dO contelldo 
ou pane deSle. tsto apllca-se pattlcularmente a maroas raglstadas, 
denomila1'40 de modelo, nllmeros de peyas e desenhos. 

Utilize apenes pet;6S autoriZadas. Oualsquer llanos ou 
lunclonemento defeiluoso provacados pela utillza1'40 de po~ N!.o 
autorizadas nao serlio eobenos pela Garantia ou Respoosabtilid•de 
doPrllduto. 
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DICHIARAZIONE OELL'USO 

llprogetto elaCOSlnl<lono di queslo moto<ulO rendonoadattoaossora 
lnCOlpOralo ln macclJJno sla srszlonarie dl8 mobill. 
Pub ossere col1ogato per glraro sia In sonso lllllrio cho onllrorarlo o u 
sonsodlrOlalionopubB&S818convnutatoaftnr<ersol'usodiuncircullo 
adaRO allo SO<lpO. 
u motore dove BSS818 flssalo 80lo a mezzo c1e1rapposlta flangia o a 
mtzzDCWlnasalk>fiettalo. """"°"'""""°""unrlschlo6Sttamanen!e 
basso di accenslone Jn un'lllm0Sforapo1enzialmenl8 asploslva. 
E"f85llCll\&8bllill clellutentedl valutara I rfschi ralativt alrlnsleme total• 
dBlla macchlna nalla quale D rnotore saril lncorporato. 

GENERAUTA' 

Altacco COnsigllato dol tubO tlassibUe di an11a1a 

&:11onvn 

I· smm ·I 
LUBRIFICAZIONE 

Lacormttalubrifk:aZiono~lll1alaperlamasslmapresiazlcxladell'attrazzo 
e un fub~ffcatore dela 11naa aria dOYrebbo essere lnsartto nal alstema 
avalladelOlrf. Usaro1SOVG15. 

158733 = Moiyt<Dlo PG7l5 
2D6893 = Rocol M204G 
273273 • BP 05618 

DATI 

273283 
27Cl62(5LJ 
27652(250ml) 

= BPFGOOEP 
• ISO VG15 
= ISO VG15 

Masslma preS&lono delraria Pmax 
Minima presslono dall'oria Pmln 
U-..00 prassloo aonora (dlla) 

== 6,3bar 
a 2bar 

• 87rlf.CAGl·PNEUROP 
codlce di prova 

U..Uo di vlbraZ/On8 (mlSBC') 

PESO 

Mo&or lypelRPM 
2HMS-2100 
2llMS-3300 

Printed in England 

kg 
1.4 
1.4 

a <2.5 rlr. rso 8652 

CD 
ACCESSORI 

E' d/slJOnlbils una gamma di accasson, sl scelga percfo rart1co10 adatto 
dal ca1alogo di Aecessori Dosouttor. 

ISTRUZIONr PEA LA MANUTEHZIONE 

1. 11 sorvizlodl monutonllonedo\lrebboossaraaseguRoOIJll 1000 ore 
dluso. 

2. Tutti I valori di coppla ln<icall z 10%. 
3. Cuandosla nocassarfo, SOSlhuire lutti gll anom 'O', I cuscino111, le pale 

del roto<a--e I Kit di Sorvizlo. 
4. ~ lnllco la dlreZJono di smontagglo. 
5. Quando sl ellmlnano_,,enu, MnfficanU ea:., asslourarslelle re 

ralatlvo procedure di slcurazza slano ossoovato. 

IL COPEJOIO D'ESTREMJTA' DEVE 
ESSERE SPHTO NEU. 'AU.OGGWENTO 
DEi. CUSCH!TTO NEl.U DIAEZIONE 
DELL\ FRECQA 'A' FINO ALlA 
O!MENSIONE INDICAlA 

2nau 
I A 

~ 

D.040 

... 11-: 

...,..,..__ 

~r-
CUESTA DJMENSIONE E' 
APPlJCABll.E OOPO DE IL 
CIJSCINETTO E' 8TATO 
SPINTO II.I.. ROTORE 

8·14 

Smantagglo: RUel1rsi all'lllustrazlone princ/palo 

&0111m 

3115323 
3115333 

"-<nbfagglo: Motora comproto-nTarlrsi all'Ulustrazlono pn nd pa1a 

0 

t<'\~ 

Cqryrtghl 1994, Dasouttor, Londre NWS llND, lmgjollerta 

E' vlolala fa 11produzlone to1ale o ancho solo parzlalo del prosol118 
documonto aalvo · prevla autortzzazlono, spec:Jafmon1e per quanto 
c:oncome I marchi doposltatl, la donominllllonl d&I rnodelli, I numeri di 
p81tfcolaro 8 re U/ustrazjonr. 

Si racoomanda di lmplogare osclu&ivamonto particolari au1orizZaU. GQ 
ov81\1uaJdannlOdllel!ldllunzlonam8n1odovuUall'usodif)alllcolarinon 
aUlorlZZaU non sono copor11 n8 dalla gaianzla no dllllo evontuali 
rivendlcazlonl di Product Ulll>lllty. 
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TM 

XPHIIMOTHTA 

AUTCK; 0 IJ'lXOVlO'µ~ oX,t611)0'TllK£ VlO VO t;VOwµarWvc.rc. Ot; 
ara9cptc; ~ µCTOKlVOU5.1tVC<: µnxavt<;. 
Mnopci va ouv6c8cl y1a 6cf_t0 fl op•mtp~ arpt1J111 fi YLO 
lilOl(6ntl)C; µi:1o~U au1Wv TWV 6Uo µc. tf\V KOTO>.>..f\AI'\ PCIAl3l0a 
0 1JflXOV.OIJ6<: µnopci VO µOVTOPIO'Ttl µ6vo IJC cpA6vT(tC: Ji 
anci.poc16tic; OKpcc;. 
0 Kivliuvcx av6.qi"c~nc; tOU µrixav10µ0U an6 n19avf} tKl)f,'Q civa1 
no>.U JJIKP6c; 
0 Xpticnnc;: civa1 um:U8uvCM; y1a tov uno.>.oytoµ6 rou ;1;1v~Uvou 
nou oxc1!(£1c µc oA6K,\npn niv 1.1ttxovfi OTTlV ono[a o 
µ11xav101-10c:: cvouiµatWvctc. 

~10mm •I 
14 3m 

/\inavon 

H OLaX1Tl'l Ainavari c£va1 "'1JJOVT1KI') yto TT!Y µtylOTfl cnibOOll TWY 
cpya>.tiwv K01 tv~ A1nav1~ atpoc; nptnct va npooawoarci OTO 
Kcitw tµfiµa TOU ouarflµOTo<; TWV f.PlAtpwv 

158733 OS 

208893 • 
273273 = 

l\c6oµcva 

Malycnta PG75 
RocolM204G 
BP 05618 

27326'.l 
27652 

=BP FGOOEP 
= ISOVG 15 

Mi:VtO'TI'l nlt011 Atpa<;" Pmax = 6 3 Atµ6oc.patpt~ 
Ek6:XlO"tr\ nt&Ot'\ Afp<><; Pmin = 2 A'tµOaq>a1Pf.~ 
Eninc&a 0opUj1ou (dBA) .. (ff Re CAGI - PNEUROP 

Kwa1K6c; E>..tvxou 
Eninc6a .O.ovf\acwc; (mis'} .. < 2 5 Re ISO 86S2 

86pa<; 

llotor typelRPll 
2HM5-2100 
2HM5-3300 

Printed In England 

k!I 
1.4 
1.4 

@) 
E:APTHMATA 

Mia OtlpO. onb t(aptr'!µoto tiva1 6'a8to1µa. 1ta1 Ta KOTOA.Arti\o. 
cl6c1 nptnt1 va cnV.tyovtal an6 tov Kata>.oyo Tr}<; Desoutter. 

OllHrlEI IYNTHPHIHI 
1. H E.uvtfi.Pl"IOI'\ nptncl VO yivtl"C 4JC µ10 OtOKOTII'\ 0'116. 1000 Wpcc; 

Ac11oupyiac;. 
2. 'OM:c; 01 cvl'ici~cu; OTPt"-'ric; clva1 +I- 10% 
3. Avt1Ka81at6.Tt av XPttaarci OAc<; Tl<; cpA6vT~<;. Tl<; µni>.1tc;, 

KO• TQ mcpUyta arpoq>ciou BMnctt E~aptr')µata 
IUVT~P~Oll~· 

4. ~ 0611ylcc;: yaa 10 (cµov16.p10µ0. 

5. 'Orav ~cqicopttilvcQ'Tt t:~optr')µaTo, A111ovttc:;. K.T A 
pcirou.>&citc 61"1 A.aµPQvctc Tl'JV axc11Kf) aoc.p6At1a crtl'JV 
~1061Kaoia. 

To npoata1cutix6 Kan6.K1 
T0009ETEITE M~ 
ITHN vno110XH OnJ\IIMOY 
ME THN OIEY9YNIH nov 
YOOllEIKNYEI TO BEAOI "'A"" 
ITHN OJAMETPO nov OEl:AME 

273283 
I , 

-1r-

0.040 1t-.. 
002s I · 

TO BAZETE ITHN c'.llAMETPO 
ECl>OION nlEIETE THN 
MnlAIA MEIA ITO OPOMEA 

9-14 

0.3 
0.2 

r1a TO EcµovTc!ip1aµo • .-.vaipcp8tiTC OTO KUp10 (r}(t6ao 

60mM 

~ ~ 

~21 
305323 

305333 

rlO. TO MovTOp1aµo 0 J!l'lXO'A<lj.IQ<;: 
oA.oll),~MC. (lvaqicp8tlTC OTO 11Up10 axt~llO 

( _::::y 

~((...!~\~ 
·~· \~I ... .,. ........... , 

• Deaoutter 1994, London NW9 6ND, HB. 

/ 

APayopcUeia1 q avctouo100dil)'UJ XPS\Git J\ 11 avaiOnWOIJ. wv 
nep11tXO\ltvwv wu na.p6no<; q ~po<; uvWv. AvW t<JX')t~ i51.ai~pa. 
YJG ta eµaop11'4 OJiµaia. uc; ovopcoftC: l.W'I µovttAc..w, '4>U'C; 
x"'61xo~- a916µ0~- <~9"1l'll""v KOi tO oXt&1<1JJ>4Pl'GW· 

X9q01~ono1<hc povo yvljo10 0YlGUcun1xll. Tux~v ~llpq !\ ~µ111 
nou npoxoAclt01 <ta•ttm; iq' X91\0I!' µq yvljo1r.w aYU!Uoxux,;,v 
6tv ka.AOmna1 CLD6 uiv tn"lll01\ tou npot~ llQl o 
ttawcnccvOfn.t\t;&v ataetaunaa unc09uvo<;. 
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TM 

GEBRUIKSVERKURING 

DezemocorisontworpenomlnY8Sleolbew,,.gbaruma<:llineSingeboowd 
te lwnnen worden. 
De motor kan aal\geSIOlen WO!den om rachtaom of linksom to draaien 
ol om met gesdllkle kfeppen &ehaketbaat re Zljn tussen doze twee. 
Do molof mag elloen aande Hens of een do nous die wn schroefdtaad 
voorilen Is, gemonteerdwonlen. Hot risicodel de motoreenheer<1ven 
vertxandlng kan zljn In oen onQJlolbare a1mosteer Is mer ge~ng. 
Do gebruiker is verantwOOldelijlc om de rislco's la ov-.gen mb.t. de 
hole lllllChlne waarin de motor lngaboUWd moet worden. 

ALQEMEEN 

VOO<gOSChreven eensluitslang 

~10mm 
I• 3mm •I 

DOORSMERING 

Korrelcle doorsmering Is e5S8fltiael voor maxlmaal prestatlevennogen 
van de motor en dd behoon le gebeuren door montage Yan een 
pnaumatlsche lijn nearweerl$ In de filler. Gebruil< ISO VG15. 
158733 = Moly\<01• PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27682(5l) = ISO VG15 
!lr.fllS = BP Q5618 27652(250'nQ = ISO VG15 

GEGEVENS 

Maxlmaal toogesteno IUChld111k Pmax " 6,3 bar 

Mmimale luchld111k Pmin = 2 bar 
Geklldspel (dlla) = 87wigendoCACl~ 

PNEUR0P Test OOde 

Trilingspeil (mlsec') = <2,5 voJgeos ISO 6662 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
2HM5·2100 
2HM5-3300 

Printed in England 

kg 
1.4 
t.4 

® 
ACCESSOIRES 

Een reeks ven accessoirea is bei<:hil<llaar en de Juisle onderdelen 
lwnnen utt de Desoulter calalogus gesoleldeerd wonlan. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

I. Ondel!IOud moe1 na eil<s 1000 bedrijfSUnln uig1MJOrd warden. 
2. Alleaanllaall<oppels zl)nz 10%. 
3. veivang zonodlg alle O-<tngen, lagers en roto~n. Zia 
~-tje .. 

4. ~ Noteer de volgorde van demDf1lage. 
5. Neem de desbetreftende velllgheldsvoorsctutften In e<:hl wannoer 

onderdelen,smeermlddelen, eOl. WQrdenweggegoold. 

~r- ·~ PERS DE DEKSB. OP Hlrr LAGERtUS 0.2 
INDEIDCHTlHGVANPUl 'A'TOTI>Afl>.E 
GETOOIU AfMETING BSAEIXT IS 

21»11 ,-..,, 

DEZEAFMETINOISVANKRACHf 
NADAT HET LAGER OP DE 
ROTOR GEPERST 1$. 

10·14 

0.040 

0.025 Ir 
_,,,,,,,...._ ...... 

'*"-:zl&hooldatbeeldlng 

aomm 

305323 
305333 

Montenan: complete motor, zie hooldafbeeding 

.c=.::__-::-_ .==-"I 

Copyright 1994, Desoutter. Londoo NW96ND, UK 

Her zonderloealamming gebrulken of kopl6ren van de Jnhoud of delen 
daarven Is verboden. Oil Is In hot bijionder van loep&ssslng op 
llandelsmerl<en.modelaanduldlngen,ondeR!eelummeni•ntekanlngen. 

Gebrulk alien goedgekeurde onderdelen. Schade ol dolekten die 
voroorzaakll:ijn door hel gebruik van niot-110dedgekeurde OClderdelen 
vallen nlet onder garentle of aansprakelijkheld met betrekking tot hel 
produJ<I. 

Part No. 373963 Issue 2 09/2008 



TM 

BET JENJNGSFORSKRIFT 

Oenoe motor er konstNeret for at infejes t en Cast eUer bev;egetlg 
masklne. 
Den kan tllslutes for at gA I hejre-.. vainsl8rgang eUer lalll vaksle 
mellem de to mQd passende ldaffe. 
Moloran mA lwn monteres Im flangen enerd9nskruesl<4retaind8. Der 
etmegel lile risil<O atmotornme laUI loro1$1ige la!ndning lnen potentlel 
ellpio&N8lmoslalle.BNgerenllatansvarelforatopggrenslkonforbtJlldet 
mad rnaskinen hvor mo1omn kommer at Inf eras. 

ALM\NDEUGT 

Brug den anbelaleno Ulfomalslange 

&:{ 1omm ~1 
j.. 3mm 

SM"RIHG 

Ootermeget vll<tiget at smere vaorktajel komtl<l lor mal<slmal ydelse. En 
lutlslangesmoreappa111tmAmonl8feslsystemetmaDemfillerog...,rktaJ. 
BruolSOYG15. 
t 58733 • Molyt<ote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 • BP 05618 

DATA 

273283 
27662(51.) 
27852(250mQ 

= 6.3 bar 
= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Maximum luftllyk Pmax 
Minimum luftflyl< Pmln 
Slkl<erlryknlveau (dBa) 

Vlbm\ionsnlveau (mi sec') = 
• 87 re. CAGl-PNEUAOP l'luvekode 

V.IEGT 

Motor IYJMllRPlll 
2HM5-2100 
2HM5-3300 

Printed in England 

<2.5 re.ISO 8662 

kg 
1.4 
1.4 

<@ 
TILBEHllR 

Der findes el 510f! valg el tilbeher og passencle tllbeher m4 udv1Blges 
Im Oesoollers Ka!alog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

1. Service ml udferes eftor hver 1000 timers brug. 

2. Allevrlctnlngsmomentvairdlerz 10%. 

3. O'ringer. lwglelojer og rotod:Jlad mA udski!tes n4r ruiOvendtg. Se 
vairl<t0jslasken. 

4. ~ Viser ~l<lnlng for elmon18ring. 
5. VfBt slkker p6 al vedl<Ommende sikkorllodsmetodor er brugt nAr 

bestanddelo. smemmlddel, 4llc. smltloS VB!k. 

INOSTILLl~N MA. TRY'KKES 
IN I LEJEHUSET I RETNlHG '1E Pl. 'N 
lll DEN ANGIVNE sraRFIS.SE NAa. 

2TS283 
I A 

-11-:~ 

0.040 

OENNe STMRRSE WELDER 
EFfER lEJEN ER TRYIO(T P~ 

'"'"""' 

11·14 

··= Ir 
........... :-

Almontarfng: Se-llledet 

&Omm 

M 

:ID5323 
305333 

Uomerlng: Hele motoran. sa hovedbilledel 

·( ~ 

0 

·~· '~' ... ..,.. .... ""', 

~-~ 

Copyright 1994, Desoul1e<, LondOn NW96ND, UK. 

lndhOlet oiler en 081 Oeral m4 lkke anveroes ellor l<oplores \ldOfl 
tUla<felso. Datte gailderl sairdeloshodvaremair1<er. modelbstegnelser, 
ctelnumre ogtegnlnger. 

Brug kun orlglnalo dela. 13eskadlsgetso oiler SVigl som folge af brug al 
uorlglneJe Oele er lkke da>kkel al garantlen pro<luklansvaret. 
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,. 

BRUKSERKUCRING 

[)elQmolorenerberagne1pAAutlif'reendelav..,maslcinsom8fllen 
fkkll kart flynes, •lier som er bevegallg. 
Den kan 1'fkoplaS td bAde hlllyragjenget og venstregjengel rotGling og 
kan osgil omsli1leli Ira den """VI dan andlll Wld bruk av passstJd& 
ventilutstyr. 
Moloren berlwn monl•res ved Bensen ener gjengenesan. Det erytterst 
.-isynfgB1"""""1nslaJ/leantBM<1Bt1po/_,,Msplosiva""""""". 
Deter~nsansvarAvlllderehvllkerlslkomomenterS(lfnkenv111re 
kw!Jondet med hele mesklnen som deMe tnotoren lnngAr I. 

GENERELT 

AnbefaJt lnntaksrer 

I~ ~10mm 
SMlilRING 3 mm •I 
Del er allsolutt ned\<endlg med korraklsmering, ska\ venoye1 kunne yte 
makslmafl. Smorreapparat IJ Jufllednln(1an lier anbringes i enle!lgat 
llllet fllleret lluttretniflgen. Bruk ISO VG 15. 
158733 • Molyt<ota PG75 273283 
200893 = RDcol M21UG 27682(5L/ 
'l:1'rD3 = BP05618 27652(250ml) 

DATA 
Maxslmalt \Ulltrykk Pmax a 6.3 bar 
Mlrlmah IUf\1rykX Pmil = 2 bar 

= BPFGooEP 
a ISO VGt5 
= ISOVG15 

lYdflYl<ksnl'lt (dllaJ = 111 vedr. P111vekode CAGl-f'NEUROP 

vtirasjonli.t. (m/sec' 

l.IASSE 
Motor typWRPM 
2HMS.2t00 
2HM5-3300 

Printed in England 

T8Slcod& 
• <2.5 vedr. IS08G62 

Ilg 
1.4 
1.4 

® 
TILBEH0R 

Et utvalg av ti\beher"' titgjengellg og det enskade Ulslyte1 bel' velgas 
Ira Desoutters kalalog. 

VEDUKEHOLDSINSTRUKSJONER 

t. 5efvlctng berforetas med mellomrom av 10001im8rsbruk. 
2. Alie tall\ folblndalse med dre'emornenlllt pluss 8fler lrlnus 10%. 
3. Alie 'O'...tngar. lagni og rotOll<nlv m4 skffles ut ettar bellov. se 

SO!V\caveddoy. 

4. ~ Angir dernOnlerlngsre!ning. 
5. NArk00"'1f\enter, smeremidlef osv kastes, 1114 ~n serge for 

at datte skjer I \1enl\Qld tll da re\evanle ~-· 

-!/- ·~ MESS HrSLEH ft« l t.AGEAKISET r 
RETNINQ. AV PIL 'A', OPP TIL DEN 0.2 
AVMERIW>E DI~ 

273293 
I :;::;\ 

llENNEOIMENS.ICNENWiaDE!I 
mER AT LAGERET PAl£SS£S 
PAAOTOAEH 

12-14 

-- If-

°"""'nterlng:SehovedlilUSlrasJoenoo 

comm 

~ 

305323 
305333 

Mani.ring: Hele motoren se hoV&dlllustresjonen 

c __ ___,, 

Copyright 1994, Desouller, London NW9 &ND. UK 

Alt ulovllg brukellerkoPlerlng av lnnhOldel ellerdeleravdet erforbudl. 
08118 gjelder Baerllg varemer1<er, mod-tegnelser, delnummer og 
togn!nger. 

Bruk bare godlrJenle osier. Alie sl<ader oiler tunks)OnSl•ll som Slcyldes 
bruk av defer som ikl<a er gO<fl<jen~ deld<eS ll<J<e av garant/·el/flr 
prod\lkfansvaret 
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BRUl<SANVISNING 

Dennamasl<i>ArAmnadattlnfortlllaslenfllSlellerrOrligmaskfn.Den kan 
kopplaS tor hOger-etfer vinslervAng eUor kan vl:<la mellan bAde mad 
li!mp!ga kfaffarlnstallerade. 
Del Ar myc1u4 osannolikl an motorama lean orsaka an\Andnlng I an 
po1entietl exploshl omgtvlng. 
Rllllnil<aran har ansvarel attbadOma rlskema toroundna mad masfdnan 
I vil<en matom skall lnfOrliVas. 

Al.LMANT 
Anva rekommendorad 1ns11ppss1ang 

&::{ \Omm 

I~ amm ~1 
SM0RJNING 

Del Armyckal Vll<tiglal smOrja varktygof konrekl tor an uppnA maximum 
pce$llllloo. En luflbu<enSll\OrlllllPBral bOr anslUlaS \Ill syalemet meffan 
wlklygel och filtl8L AnvAnd ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
2CJ8!ll)3 = Rocol M204G 27662(5Ll 
273273 • BP 05618 27652(250ml) 

DATA 
= 6.3bar 

= 2bar 

= BPFGOOEP 
• ISOVGtS 
= ISOVGIS 

Maximum lutttf)'Ck Pmax 

Mlnl..,m lufttryd< Pmln 
Sund lycllsnlvA (dBa) 

VilrationsnJvA (llVsac') 

= 87ra.CAGW'NEUROPTost coda 

• <2.5 re.ISO 8662 

VIKT 

Motor type/RPM 
2HM5-2100 
2HM5-3300 

Printed Jn England 

f<g 
1.4 
1.4 

® 
TILLBEHOR 

Del finns el sk>rt urval avlllbehOroc:h passando lillbehOr bOrVAlas 11111l 
en DasoutterTillbehOrskafalo. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. SeJVice bOr u110tas eller varje 1000 llmmatS anvAndnlng. 
2. Alla angMla spann1ngs11101Stan<1s vanianz 10%. 

3. By1 u1 allaCl'Jfngar, kulageroc:h rotod>ladellaniom del blirnOdvAndigl. 
S~rtdgssatsan. 
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
mode\ denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

©Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. van Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder. 
fUr Warenzeichen, Modellbezeichnungen, T eilenummern und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersauteile verwenden. Schaden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tous droits reserves. Tout usage illidte OU copie totale OU partielle 
sont interdits. Ced s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de mode!es, numeros de pi&es et 
schemas. Utiliser exdusivement Jes pieces autorisees, Tout 
dornmage OU mauvais fonctionnement cause par \'utilisation d'une 
pi&e non autoris&! ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
AUe rechten voorbehouden. Het 2onder toestemming gebruik.en of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet~goedgek.eurde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
spedalmente per quanta conceme i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne da!la garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utllice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier daflo o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda exduido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos os direitos sao reservados. t proibida qualquer utilizac;ao au 
c6pia nae autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomina~Oes de modelo, 
nlimeros de pey3S e desenhos. Utilize apenas pec;as autorizadas. 
Quaisquer danos au funcionamento defeituoso provocados pela 
utilizat;ao de ~as n5o autorizadas nae ser.iio cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette gc:elder i sc:erdeleshed 
varemc:erker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke dc.ek.ket af garantien eller produktansvaret. 

e> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLANP. 
Alla riittigheter fOrbehllllna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehallet eller de! darav ar fOrbjuden. Detta gliller 
speciellt fOr varumiirken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anvii.nd endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vallas av att andra delar anviinds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

e> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. Alt ikke-atoriset anvending ell er kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerk.et, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a 
at uoriginale deler er blitt bruk.t, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

e> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidiitetiiiin. Sisallon tai sen osien luvaton kaytt6 tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerk.keja, 
mallimerkint6jii, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kayt6sta aiheutunutta vahink.oa tai vikaa. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
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DESOUTTER GUARANTEE 
l. ThiJ Desoutte1 product )5 guaranteed against defective workmanshiP. or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sinQle shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. ff, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correctinQ a defect resulting from 
abuse, misuse. accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such e>:pense shall be defrayed in fuJL 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one. whether an agent. servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this !lmited guarantee in any way. 

OESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desautter-Produkt triigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretem fUr Miingel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, dafl. 
der Einsatz dieses Produktes Ober diesen ganzen ,?:eitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st. Bei Ubersteigung des 
Elnsatzzeitraumes Ober einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verkUrzt. 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfeh!ern beruhenden 
Miingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeb(ichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurDckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach e!genem Ermessen entweder kostenlos re~rieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verf.iillt fOr Produkte, die minbraucht, falsch gebraucht oder 
ver.iindert wurden, oder die mit anderen als Oesoutter-Orig1na!ersatz:teilen 
oder von jemand anderem ab Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert worden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten avfgrund der Berichtigung e1nes Mangels 
entstehen, der durch M1nbrauch, falschen Gebrauch, unfallbedingte 
Schaden oder unbefugte Yeranderungen verursacht warden ist,. w1rd 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kostt:n einfordem 

5 Desoutter nimmt keine Forderungen fur Arbe1tskosten oder andere 
Ausgaben fur fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgeschiiden welcher Art auch 
immer, die Folge eines Mangels sind, sind ausdrUcklich ausgeschlossen. 

7. Oiese Garantie wird anstelle al/er anderen Garantien, Beding.un~n, 
ausgedri.ickt oder impliziert. bezOglich der Qualitiit, handelsUbhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung filr jeClen bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt. 
die Bedingungen dieser beschr.iinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu ver.iindern. 

Printed in England 

• 
GARANTfA DESOUTTER 
l. Este producto Desoutter se o;aarantiza contra materia!es o mano de obra 

defectuosos, durante un penOdo m.iximo de 12 meses a partir de la fedia 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este 1im1tado a un turno de trabaio sencillo duranle dicho periodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantla sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deber<i sef dewefto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descrlpci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podr<i disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responS<ibles de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuse, mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoercin ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto ser<in expresamente excluidos. 

7. Esta garantia se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o impffcitas1 referente a calidad, comerciaOilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o emp!eado de Desoutter, esta 
autorizado a anadir o mod'rficar los terminos de esta garanti'a limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
W' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal. en/of construdiefouten, op voorwaarde cfat het gedurende die tijd 
alleen in enketvoudige ploegbedieninq wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploeg5ediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkor[. Deze garantie zal lngaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product gelever<:J wordt door Ofwel Deroutter of een van "haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolqe van een materiaal- en/of constructlefout, dient het 
Desoutter product binnen de gar an tie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een rnateriaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zu!len periodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitqevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende a_genten."'De garantie komt te verva11en indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op onjuiste wijze .9ebruikt worden, door een 
ongeval beschadigd worden, ~randerd zijn of 1ndien ze gerepareerd of 
onaemouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten {met inbegrip van 
de arbe1dsko.sten) qemaakt door Desoutter worden gefactureerd. JngevaJ 
de klant om herstelling vraagt zal deze evenE!ens warden gelactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commerciE!le schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelcfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van a/le andere garanties of voor
waarcfen met betrekkmg tot de kwaliteit, verkoop baartieid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enKel persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

0 

n 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Deso utter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une petiode maximum de 12 mo is a compter de la 
date d1achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limite a une seule ~uipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisation excede celui d une seute equipe de travail, la 
pt!riode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendant la periode de garantie, le produit semble presenter des vkei 
de main d'oeuvre OU de fabrication, ii doit E!tre renvoye .i Sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
detectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s~I x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modifitation des produits, OU S 11 ont ete repares en utilisant des pii!ces 
de rechange autres qu~ cel!es prescritt:s par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
fsultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentel!e ou 
de modification non autorisf:e, ces depenses seront a la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'accepte ai.Jcune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectu!?es sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes1 accidentelles ou indirectes, quelles 
~u'elle1 soient. provenant d'un aefaut quelconque, sant expressCment 
exdues. 

7. Cette garantie remplace toutes les autres _garanties ou conditions, 
expresses ou implicities, quanta la gualite, la commercialisation ou 
l'adf:quation du produit pour un ob1ectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorisE! a ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter e 9arantito da difetti di lavorazlone 0 dei 

materiari per un perlodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia state limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo di impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporziona!e. 

2. Se durante ii periodo della garan;zia iJ prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP,arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, qua!e risultato di dlfetti la lavorazione o dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la lfl::.routter dovesse andare incontro a ~f?ese ~r riparare un guasto 
causate da cattivo u;:o, uso improprio, danni acc1denta!i o modifka non 
autoriu:ata. essa richiedara ii r1mb0rso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna rk:hiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di a!tro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si esclua'ono espressamente danni dfretti, incidentalf o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qua!siasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualita, commerciabilitli o idoneit.i 
per qualsiasi scope particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autori:z;zato ad ampliare o modlficare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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ft GARANTIA DESOUTIER V 1. Este produto Desoutter est.i garantido contra defeito de fabrico ou de 
material, pe\o prazo mi.)l.imo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condio;ao de que a utiliza~il:o 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizao;ao tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduz.ido 
f?Toporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o periodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter OLI aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrio;ao da suposta falha. 
Ficara a cr'1terio exclus·1vo de Desoutter a decisiio de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti,90S considerados imperfeitos devido a 
defelto de fabrlco ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, util!za<;ao iru:orrecta ou modifica<;Ce$, ou a 
reparai;:Oes com outras pei;:as que nao as genuinas pei;:as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nii:o o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um t&nico de repara<;Oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na repara<;iio de uma falha 
resultante de abuso, utiliza<;ao incorrecta, dano acidental ou modificai;:ao 
niio autorizada, tal despesa deverii ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter nii:o aceita qualquer reivindica<;ao pertinente a miio-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Qua\squer danos directos, acidentais ou resu\tantes do acto, que 
decorram de qualquer fa!ha, estiio expressamente exdufdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condio;Oes, 
expressas OU implfcitas, pertinentes ii qualidade, OU adequai;:iio do 
produto a qua!quer flnafidade espedfka. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionario de Desoutter, 
es ta autorizad<1 a fazer aaitamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, reja de que forma f6r. 

A DESOUTIER GARANTI 
'iii' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiafe 

for en periode p<i maksimalf 12 m<!.neder efter den dato, det b!ev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begr<1:nses ti! 
enkeltholdsdrift under hele Oenne periode. Hvis brugen O\lerstiger enkelt
holdsdriftniveau, vif garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vrere defekt med hensyn tiJ udforelse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skaJ det retumeres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kart beskrivelre af den anforte defekt. 
Desoutter v1l elter eget sk"n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
s.idanne dele, som anses for defekte, enten pi grund af defekt udf"relse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph0re med at vrere greldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert e\1er modiflceret. eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er regte Desoutter reservedele eller af and re 
end Desoutter, etler dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p.idrage sig n99en som heist udgifter i forbindelse 
med korrigerlng af en defeKt, som sk:yldes misbcug, forkert brug, 
Mndeligt uheld eller uautoriseret modifkering, vil Desoutter kraeve at 
s.idanne udgifter bliver 9odgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl"n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Aile d·1rekte, tilfreld.1ge e\ler deraf f"lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives; stedet for aUe andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstaede, med hensyn til kva!iteten, salgbarheden 
eHer egnetheden tOI' noget som heist spetie\t form.ii. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent. - underkontrahent eller -
ansat. er autoriseret tiJ at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne 

Printed in England 

• 
GARANTf FRA DESOUTIER 
1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utforelse og 

materia\e '1 maksimalt 12 m~neCler etter at deter kj"pt fra Desoutter el fer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-sklft i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift,. skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte \ !0pet av garantiperioden 'liser seg ~ ha mangler \led 
utforelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter e!ler deres 
forhandlere sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj"nn avgj0re om de vii reparere elfer skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utf"relse eller materia!e. 

3. Denne garantien dekker ikke produl<ter som er mlshand!et,. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eller utf"rt av andre enn Desoutter etfer deres autoriserte servke
representanter. 

4, Hvis Desoutter p.idrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mange! som skYldes misfiandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
end ring, ska I sli'ke kostnader dekKes i sin helhet av l:unden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
and re kostnader i forbindelse med produkter med mimg\er. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller folgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for aUe arldre garantier, eJler vilk.ir, uttrykt 
eller unCerforstatt. nar det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt ho3 Oesoutter, har 
autorisasjon til a tilfoye eller a endre vilk<irene pa noen mate i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTIER GARANTI 
1. Denna Oesoutter-produkt garanteras mot defekt utfi:irande eller material i 

en period av hOgst 12 m.inader efter inkOpsdatum fr<in Desoutter eller 
deras ombud, fOrutsatt att.dess anviindning iir begriinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betriiffande 
utfOrande eller material, ska\\ den Aterlamnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den p.!stadda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s.id.ina komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt ut:fOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att giilla for produkter som misshandlats, 
missbrubts e!ler modifierats, eller som har reparerats med nagot annat iin 
iikta Desoutter reservdelar eller av n.igon annan iin Desoutter e!ler dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle .idraga sig nagon u~ift vid !tgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofnvillig skaaa elfer icke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr<!.k gOrs p.i arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tiltfiilliga skador e!ler foljdskador som uppkommer p3 
grund av nagon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti liimnas i stiil!et for alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckliga eller underfi:irsta.dda, betriiffande Kva\itet, s3\jbarhet e\\er 
!iimpligt'iet fOr n.igot bestiimt iindam.!L 

8. lngen, vare sig ombud, tjiinsteman el!er arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet att liigQa till eller modifiera villkoren 1 denna begriinsade 
garanti pa nagot satt. 

Al DESOUTIER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V 1. Tiillii Desoutter·tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viafllsuudet tai vialliset materiaalit 
enintiiiin 12 kuukauden ajaksi !askettuna siitii paivi:imaarastii, jolloin tuote 

• 

" 

on hankittu Desoutter-yhtiOltii tai sen mw.ntiedustajilta, ja edellyttiien, 
ettii tuotteen kii¥tt0 ra1oitetaan yhteen tycivuoroon tiiman ajanjakson 
aikana. Jos k3yttciii lisiitiiiin yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiiriisuhteessa tuotteen kiiyttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on pa!autettava 
Desoutter-yhtiO\le tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on 111tettiiva lyhyt, 
kyseistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestiimiiiin maksutta sellaisten tuotteiden korjaukren tai vaihtamisen, 
JOiHa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytet::X asiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myi:iskiiiin tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin a!kuperiiisiii Desoutter·yhtii:in varaosia kiiyttamiillii tai joiden 
korjauksen on suorittanut i'oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. /os Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimiii 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiiinn 
kiiyttiimisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumiresta tai tuotteeseen 
tehtyjen va\tuuttamattomien muutosten seurauksena, yht10 vaarn nalden 
kutu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen mink.iiiinlaisia viallisiin tuotteislin 
niihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaatetta. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiyti:in seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen SOf?ivuuteen niihden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkilcisti:illii tai tyOn tekijOillii 
ei ole valtuuksia tehdii lisayksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Oesoutter lntem.,uonal 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I I I I 
------ -1 AUSTRIA BENELUX FRANCE 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumiere 
2201 Gerasdorf I Wien 47 Vorstlaan Batiment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevarrl de la Republique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Codex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 DO 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter JtaHana S1J. Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Viale Repubb/ica 65 Charles Petitweg 7. 8 Rua Femao Lopes n° 9 - 2~ Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sa/es Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c/Serrano 120 Eaton Road NA.SC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Ovetview Drive 

Spain HP2 7DR Rock Hill 
Tel: (34) 915903152 United Kingdom South Carolina 29730 

Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

@i.-f'fl'#B?Vd. 
'" 

Dessoutter Umited. 
Eaton Road, Hemet Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I 

I 

I 
- -- --

l GERMANY 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-StraBe 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
SaHnga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powal, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 If 

Fax: (91) 22 570 50 42 



IGNITION HAZARD ASSESSMENT 
against the requirements for Group II Category 2 equipment 

for 2HM5 & 2H410 motors 

Potential Ignition Source Measures applied Ignition 
( 1 l to prevent the protection used 

Normal operation Expected malfunction source becoming 
(1 a) (1 b) effective (3) 

(2) 
Hot surfaces Hot surfaces Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Type tests under Type tests were conducted ensure adequate 6.1 & 15 
conditions of normal after oil and grease had been ventilation around the 
lubrication showed the wiped off internal product, to avoid heat Temperature class 
maximum temperature components, to simulate dry build up. 85 °C (T6). 
reached by external running conditions; the air 
parts to be 23 'C supply was un-lubricated. User to follow product This hazard 
above ambient Under such conditions, the instructions regarding assessment to be 

maximum temperature rise service intervals and supplied to the 
Product is designed to was 35 'C above ambient lubrication of the air installer I user, 
operate in a maximum supply. who shall apply the 
ambient temperature measures 
of +40°C. indicated. 

Heavy duty use tends 
to cause cooling in 
pneumatic motors, due 
to exoansion of the air. 
Flammable Flammable substances Installer I user to EN 13463-5 2003, 
substances Under conditions of foreseen ensure that exhausted 4.5.1 & 15 
Vaporized lubricating malfunction, internal oil does not reach the 
oil is continuously temperature rises do not conditions necessary This hazard 
exhausted in the air create conditions leading to for ignition when assessment to be 
stream The ignition of lubricants, due to motors are supplied to the 
recommended oil, the fact that oil vapour is only incorporated into installer I user, 
Shell Tellus T15, has a present in the fast moving, complete machines. who shall apply the 
flash point of 150°C. cool air stream measures 

Maximum external indicated. 
temperature reached by the 
product is more than 50°C 
below the flash point of the 
oil. 

Electrostatic charges Electrostatic charges Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Not assessed as being No additional effect foreseen ensure that: 7.4 & 15 
a hazard which could as a result of malfunction of • the workpiece is 
be generated by the the motor. earthed Group llC 
product, which does • the motor is earthed 
not have any external via its mounting or This hazard 
non-conductive parts. by fitting an anti- assessment to be 
Could possibly be static air supply supplied to the 
generated by the hose. installer I user, 
process e.g. if the who shall apply the 
motor is used to drive measures 
a non-conductive belt indicated. 

55105 



Potential Ignition Source Measures applied to Ignition 
( 1 l prevent the source protection 

Normal operation Expected malfunction becoming effective used 
(1 a) (1 b) (2) (3) 

Mechanicall>'. Mechanicall>'. generated Motor housings contain EN 13463-1 
generated SQarks SQarks less than 7.5% 2001, 8.2 & 15 
Friction or impact Unprotected aluminium alloy magnesium, considered 
between aluminium motor housings may be acceptable for Group 11 This hazard 
motor housings and subject to friction or impact Category 2 equipment . assessment to be 
iron or steel by iron or steel objects in the Installers I users to be supplied to the 
components do not vicinity. This can occur by informed that motors are installer I user, 
result from normal accident or through poor not to be used in zones who shall apply 
operation of the design of the machine into 0 or 20, nor in mines. In the measures 
motors. which the motors are other zones, friction or indicated. 

incorporated. impact with iron or steel 
objects shall be guarded 
aqainst. 

Exothermic reaction Exothermic reaction No ignition source. EN 1127-1 1997, 
including self-ignition including self-ignition of 5.3.14 
of dusts dusts 
The design of the Normal wear does not result 
motors ensures that in rubbing contact between 
rotating steel aluminium and steel nor in 
components do not the production of aluminium 
contact the aluminium powder. 
housinas. 
Adiabatic Installer I user to ensure EN 1127-11997, 
comQression & shock the compressed air 5.3.13 and EN 
waves supply system is 13463-12001, 15 
Not a hazard caused designed and 
by pneumatic motors, maintained so as to This hazard 
but is a hazard operate safely in the assessment to be 
associated with anticipated environment. supplied to the 
compressors, installer I user, 
reservoirs, pipework who shall apply 
etc. the measures 

indicated. 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

(2) We: 
(Fr) Nous 

(3) declare that the product(s): 
(Fr) declarons que Jes produits 

(4) Machine type(s) : 
(Fr) type(s) 

Reference (Reference) 

2H 410 - xxx ATEX 

2H M5 -xxx ATEX 

ATEX Class : 112G TS llC 085° 

DESO UTTER 
38 rue Bobby Sands 
BP 10273 
44800 Saint Herblain 
France 

PNEUMATIC MOTORS 
MOTEURSPNEUMATIQUES 

Coller ici: (Stick here:) 

Etiquette de boite (Box label) 

(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the 
Member States relating : 
(Fr) est (sont) en conformite avec Jes exigences de la Directive du conseil, concernant Jes legislations des etats membres 
relatives: 

(12) to "Explosive atmosphere" 94/9/EC (23/03/94) 
(Fr) aux ''Atmospheres Explosives" 9419/CE (23103194) 

(9) applicable harmonised standard(s) : 
(Fr) Norme(s) harmonisee(s) applicable(s) : 

EN-13463-1 

The product file has been stored under n°06022365 at lntertek - ETL Semke - UK 
(Fr) Le dossier produit est enregistre sous le n° 0 6022365 chez lntertek- ETL Semko -UK. 

(10) NAME and POSITION of issuer : 
(Fr) NOM et FONCTION de l'emetteur : 

(11) Date : 08/09/2008 
(Fr) Date 

2050496833 _ 2 _ DOCATEXMotorU nit.doc 1/3 

B.BLANCHET 
(General Manager) 

SUPPORT(s)-CADRE(s) SCD_ 167 _00.DOT 



(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) erklaren hiermit, daB das (die) Produkt(e): 
DRUCKLUFTSCHLEIFMASCHINEN MIT SCHLEIFSCHEIBE - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (6) fi.ir " Maschinen " 981371EG (26/06/98) - (7) fi.ir " Elektromagnetische Storfreiheit " 8913361EG 
(03/05/89) - 931681EG (22/07/93) - (8) fi.ir "Niederspannung" 731231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07/93) entspricht (entsprechen). -(9) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (10) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers: - (11) Datum: - (12)" Explosionsgefahrdeten" 94191EG 
(23/03/94) 

NEDERLANDS <DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma: DESOUTTER - (3) verklaart hierbij dat het 
(de) produkt(en) : SLIJPMACHINE - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) " machines" 981371CEE (26/06/98) - (7) " elektromagnetische 
compatibiliteit " 8913361EG (03/05/89) - 931681EG (22/07 /93) - (8) " laagspanning " 721231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07 /93) - (9) geldige 
geharmoniseerde norm(en) - (10) NAAM en FUN CTI E van de opsteller : - (11) Datum - (12) " Richtlijn " 94191EG (23/03/94) 

SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Forklarar att maskinen : 
TRYCKLUFTSSL/PMASKIN - (4) Maskintyp : - (5) For vilken denna deklaration galler, overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om 
harmonisering av medlemsstaternas lagar rorande - (6) "maskiner" 981371EEG (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EEG (03/05/89) - 931681EEG (22/07/93) - (8) "lagspanning" 731231EEG (19/02/73) - 931681EEG (22/07/93) - (9) Harmoniserade 
standarder som tillampats: - (10) Utfardarens namn och befattning: - (11) Datum: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKUERING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Erklrerer at produktet/produktene 
: SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerradets direktiver om 
tilnrerming av Medlemsstatenes lover vedr0rende : - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EF(03/05/89) - 931681EF (22/07/93) - (8) " lavspenning" 731231EF (19102173 - 931681EF (22/07/93) - (9) Harmoniserende standarder 
som er anvendt: - (10) Utsteders navn og stilling : - (11) Dato: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKUERING - (2) Vi DESOUTTER - (3) erklrerer at produktet(erne) : 
SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnrermelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 8913361EF (03/05/89) - 931681EF 
(22/07 /93) - (8) "lavsparnding" 731231EF (19/02/73) - 931681EF (22/07 /93) - (9) Greldende harmoniserede standarder : - (10) Udsteder, navn og 
stilling : - (11) Dato - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EV - (2) Me Toiminimi DESOUTTER - (3) vakuutamme, etta tuote 
I tuotteet : LAIKKAHIOMAKONE - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on I ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsaadantoa koskevien 
direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 981371EY (26/06/98)- (7) "elektromagneettista yhteensopivuutta" 8913361EY 
(03/05/89) - 931681EY (22/07/93) - (8) "matalajannitteita" 731231EY (19/02/73) - 931681EY (22/07/93) - (9) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) 
standardi(t): - (10) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA- (11) Paivays - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER - (3) declaramos que el producto : 
AMOLADORAS NEUMA TICAS CON MUELA - (4) ti po de maquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la 
aproximaci6n de las leyes de los Estados Miembros con relaci6n - (6) a la "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) a la "compatibilidad 
electromecanica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE (22/07/93) - (8) a la "baja tension" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) 
norm as armonizadas aplicadas : - (10) Nombre y cargo del expedidor : - (11) Fecha - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s DESOUTTER - (3) declaramos que o produto: 
REBARBADORAS DE DISCO - (4) tipo de maquina: - (5) esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as 
legisla9oes dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) "compatibilidade electromagnetica" 
89/336/CE (03/05/89) - 93/68/CE (22/07 /93) - (8) "baixa tensao" 73/23/CE (19/02/73) - 93/68/CE (22/07 /93) - (9) Normas harmonizadas 
aplicaveis - (10) Nome e cargo do emissor: - (11) Data: - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): 
SMERIGLIATRICI A MOLA - (4) tipo: - (5) e (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli 
Stati membri relative: - (6) alle "macchine" 981371CE (26/06/98) - (7) alla "compatibilita elettromagnetica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE 
(22/07/93) - (8) alla "bassa tensione" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (10) NOME e 
FUNZIONE del dichiarante - (11) Data - (12) Direttiva 94191EG (23/03/94) 

EMHNIKA (GREEK) (1) .dHJ\QI:H nlHOTHTAI: EK- (2) H £m1p£fa: DESOUTTER- (3) oriAwv£1 UTT£u8uva 6n rn(m) TTpo"f6v(-vm): 
- (4) TUTTou(-wv) : - (5) £fvai auµcpwvo(-a) TTpoc; nc; aTTrnT~a£1<; Tr]<; Ooriyfac; rnu ruµ13ouAfou TTou acpopd Tl"JV TTpoatyy1ari Twv voµo8w1wv Twv 
Kpmwv µ£Awv Tl<; OX£T1Kt<; µ£ : - (6) Ta "1-1rixavr11.1arn" 981371EOK (26/06/98) - (7) Tl"]V "riAEKTpoµayVl")TIKrl auµJ3m6Tl")Ta" 8913361EOK 
(03/05/89) - 931681EOK (22/07/93) - (8) Tl"J "xaµriA(J 1aari" 73/231EOK (19/02/73) - 931681EOK (22/07/93) - (9) £<papµoaTto(-a) 
£vapµov1aµtvo(-a) TTp6TUTTO(-a): - (10) ONOMA KOi APMOb.IOTHTA rnu Or]Aouvrnc;: - (11) Hµ£poµrivfa - (12) Oahtia 94191EG (23/03/94) 

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENi 0 SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER - (3) prohlasujeme, ze vyrobek 
(vyrobky): - (4) typ pffstroje (pffstroju): - (5) je v souladu s po:Zadavky smernic Rady EU o aproximaci prava clenskych statu EU, a to v techto 
oblastech: - (6) ,,pi'fstroje" 981371EC (26/06/98) - (7) ,,Elektromagneticka kompatibilita" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
,,Nfzke napetf" 731231EC (19/02/73) - 931681EC (22/07 /93) - (9) relevantnf harmonizovane normy: - (10) Jmeno a funkce osoby, ktera 
prohlasenf vystavila - (11) Datum - (12) 94191EG (23/03/94) 

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER - (3) kijelentjuk, hogy a termek(ek) : - (4) 
geptfpus(ok): - (5) megfelel(nek) a tagorszagok torvenyeiben megfogalmazott, alabbiakban szerepl6 tanacsi lranyelvek kovetelmenyeinek: - (6) 
"Gepek, berendezesek" 981371EC (26/06/98) - (7) "Elektromagneses kompatibilitas" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
"Alacsony feszi.Htsegu szabvanyok" 731231EC (19/02/73) - 93168/EC (22/07/93) - (9) alkalmazhat6 harmonizalt szabvany(ok): - (10) 
Kibocsat6 neve es adatai - (11) Datum: - (12) 94191EG (23/03/94) 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER - (3) pareiskiame, kad gaminys(-iai): - (4) masinos 
tipas(-ai): - (5) atitinka Europos Tarybos Direktyv4. reikalavimus del valstybi4. nari4. lstatym4_, susijusi4_: - (6) su ,,masinomis" 98/37/EB 
(98/06/26) - (7) su ,,Elektromagnetiniu suderinamumu" 89/336/EB (89/05/03) - 93/68/EB (93/07/22) - (8) su ,,Zema (tampa" 73/23/EB 
(73/02/19) - 93/68/EB (93/07/22), suderinimo - (9) taikomi harmonizuoti standartai: - (10) lsdavusio asmens pavarde ir pareigos - (11) Data -
(12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES 0 SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER - (3) izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): - (4) 
vrsta stroja (oziroma vrste): - (5) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav clanic glede: - (6) "strojev" 
98/37/ES (26/06/98) - (7) "Elektromagnetne zdruzljivosti" 89/336/ES (03/05/89) - 93/68/ES(22/07/93) - (8) "Nizke napetosti" 73/23/ES 
(19/02/73) - 93/68/ES (22/07/93) - (9) veljavnih harmoniziranih standardov: - (10) lme in funkcija izdajatelja - (11) Datum - (12) 94/9/EG 
(23/03/94) 

POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) oswiadczamy, ze produkt (produkty): -
(4) urzctdzenie typu (typ6w) : - (5) jest (saj zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu kraj6w cztonkowskich i 
dotyczqcej: - (6) "maszyn i urzctdzen" 98/37/UE (26/06/98) - (7) Zgodnosci elektro-magnetycznej 89/336/UE (03/05/89) - 93/68/UE 
(22/07/93) - (8) "niskich napi~c" 73/23/UE (19/02/73) - 93/68/UE (22/07/93) - (9) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych: - (10) Nazwisko i 
stanowisko wydajacego deklaracj!i_) : - (11) Data - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER 0 SUHLASE - (2) My: DESOUTTER - (3) prehlasujeme, ze vyrobok (y): - (4) strojovy 
typ(y): - (5) zodpoveda poziadavkom Smernfc rady, tykajcich sa aproximacie zakonov clenskych statov, pre: - (6) "strojne zariadenia" 
98/37/EC (26/06/98) - (7) po "Elektromagneticku kompatibilitu" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) po "Nfzke napatie" 
73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07 /93) - (9) zodpovedajuce harmonizacne normy: - (10) Meno a funkcia vystavovatel'a dokladu - (11) Datum 
- (12) 94/9/EG (23/03/94) 

LATVISKI (LAlVIAN) (1) EK ATBILSTTBAS DEKLARACIJA - (2) Mes, kompanija DESOUTTER - (3) deklarejam, ka sis (-ie) 
izstradajums (-i): - (4) ierTces tips (-i): - (5) atbilst Padomes DirektTvu prasTbam par dalTbvalstu likumu piemerosanu, kas attiecas uz: - (6) 
"mehanismiem" 98/37/EK (26/06/98) - (7) "elektromagnetisko savietojamTbu " 89/336/EK (03/05/89) - 93/68/EK (22/07/93) - (8) 
"zemspriegumu" 73/23/EK (19/02/73) - 93/68/EK (22/07/93) - (9) speka esosajam (-iem) saskal)otajam (-iem) standartam (-iem): - (10) 
Pieteiceja vards un amats - (11) Datums - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

~){(CHINESE) (1) EC -B:tt'5a,ij (2) ~111: DESOUTTER (3) '51lf.l;!tf"=~ : - (4) *JL~~~: - (5) 

r-J.g-~ffl.~.ll5:HdSC' ~)E" 1¥9*§*11).I<: - (6)" tl.~" 98/37/EC (26/06/98) - (7)" ~fliU§3tt" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) 

- (8)" g~JI" 73/23/EC (19/02/73)-93/68/EC (22!07/93)-(9)i§J1Jfj}i/UiUft :- (10).'.&~'J~'8~*Qit!l,~ -(11) SWl -(12) 94/9/EG (23/03/94) 

PYCCKlt1~ (RUSSIAN) (1) ,[l,EKJlAPAL..1111~ COOTBETCTBlt1~ - (2) Mb1: DESOUTTER - (3) 3HBmrnM, 'ffO npO.QYKL\~H: - (4) rnn 06opy.i:1osaH~s:1: - (5) 
COOTBeTCTByeT Tpe6osaH~s:IM .Q~peKrnBbl esponeVicKOro COBeTa OTHOC~TeJlbHO 3aKOHO.QaTeJlbCTB CTpaH-y'-laCTH~l.\ no: - (6) "MaWHHHOMY 
o6opy,QOBaHHIO" 98/37/EC (26/06/98) - (7) no "3neKTpOMarHHTHOH COBMeCTHMOCTH" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) no 
"HH3KOMY Hanp~>KeHHIO" 73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07/93) - (9) npuMeHReMb/e coenacoeaHHb/e HOpMbJ: - (10) ct>aM~Jl~s:I ~ .QOJl>KHOCTb 
COCTaB~TeJlH -(11) ,[l,arn - (12) 94/9/EG (23/03/94) 
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